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Thank you for choosing Focal and for sharing our passion for the ··spirit of Sound". Designed using the latest 
technology, these speakers integrate Focal's perfectionist believes, developing products with high power 
handling, and unrivalled sound quality. To obtain the best results from this product, we recommend that you 
follow carefully all the information contained in this user's manual. If not correctly followed, any fault observed 
may not be covered by the guarantee. 

Warning 

Continuous listening at high sound level [above 110dB] can durably damage your hearing. Listening above 130dB can 
damage your hearing permanently. 

The Focal guarantee only applies if the enclosed guarantee card 
is returned to us within 10 days of purchase. 

Important recommendations 

Before attempting any installation work, it is very important to check how much space is available to fit the speakers 
into the vehicle. 

Key points: 

• Ensure the speaker is clean from debris and metallic particles that maybe attached [especially after drilling]. 
• Clean before mounting the speakers. 

Conditions de garantie 

All Focal loudspeakers are covered by guarantee drawn up by the official Focal distributor in your country. 
Your distributor can provide all details concerning the conditions of guarantee. Guarantee cover extends at least to 
that granted by the legal guarantee in force in the country where the original purchase invoice was issued. 

-
Your Focal-JMlab product was developed and manufactured with high-quality materials and components 
which can be recycled and/or re-used. This symbol indicates that electrical and electronic equipment 
must be disposed of separately from normal garbage at the end of its operational lifetime. Please dispose 
of this product by bringing it to your local collection point or recycling centre for such equipment. This will 
help to protect the environment in which we all live. 
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2 ways kits connections - PS 165FX 
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2 ways kit connection - PS 165FX bi-amp using (4 channels amplifier) 

Take off the 2 "strips" 
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2 ways kits connections - PS 130F - PS 165F 
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Fitting the tweeter- TNF (PS 165FX/165F3- PS 130F/165F kit) 

There are two mounting possibilities available: titled or flush mount. The tweeter arrives supplied in its flush­
mounting pod. Very carefully, remove the grille, by gently prizing it off [using a paper clip will help). 

Titled mounting: mount the pod firmly using the screws supplied. Feed the wire through the hole in the pod and 
refit the tweeter and grille in place. 

Flush mounting: cut a neat 45mm diameter hole in the panel where you want to place the tweeter. Then with the 
metal mounting strip held from behind [ensuring the ends are pointing towards the hole]. insert the screw through 
the flush-mount pod from the front and tighten the two parts together. Feed the wire through the hole in the pod and 
refit the tweeter and grille in place. 
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Fitting the crossover 

Locate the crossovers in a dry, preferably ventilated area, using either the screws supplied or double-sided tape. 
To open the box, squeeze the middle on the side, and remove the cover. In some cases, depending on your installation 
and the space available, it maybe easier to route the cables and connect to the crossover, before securing the 
crossover to the vehicle. Please check before. 

PS 165FX - PS 165F3 PS 165F- PS 130F 

Level adjustment of tweeter and midrange 

The toggle switch inside the crossover allows the users to adjust the tweeter level according to their tastes and also 
to the speaker location in the car, in order to get the best sound reproduction possible.Too much level in the treble 
frequencies gives an aggressive sound and a level lack alters definition and dynamics. 
If the tweeter is placed very close to the mid bass driver, set it on 0. 
If the tweeter is placed on the dashboard or on top of the door and the woofer in the door, set it on -3 ou OdB. 

Tweeter adjustment 
0 dB, -3 dB 

Woofer adjustment: high/flat 

PS 165FX - PS 165F3 

Tweeter adjustment: 0 dB, -3 dB 

PS 130F- PS 165F 
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Nous vous remercions d'avoir choisi les kits Integration Separes et de partager avec nous notre philosophie ••the 
Spirit of Sound ... Ces haut-parleurs de haute technicite integrent les ultimes perfectionnements Focal en matiere 
de conception de haut-parleurs pour l'obtention d'un son puissant et de tres haute qualite. Afin d'exploiter 
toutes leurs performances, nous vous conseillons de lire ce livret, puis de le conserver avec precaution pour 
pouvoir vous y referer ulterieurement. Tout probleme dO au non-respect des regles d'utilisation peut entrainer 
l'invalidation de la garantie. 

Avertissement 

lecoute prolongee a fort niveau au-dela de 110 dB peut deteriorer durablement l'audition. Des ecoutes meme 
breves a plus de 130 dB peuvent provoquer des lesions auditives irremediables. 

Pour validation de La garantie Focal, 
me rei de no us retourner La garantie jointe dans les 10 jours. 

Recommandations importantes 

Avant tout, verifiez l' espace disponible pour l' encastrement des haut-parleurs [se reporter aux plans sur l' emballage) 
puis procedez aux decoupes. Dans le cas d'un montage en emplacement d'origine, verifiez qu'il y ait un espace 
suffisant entre le haut-parleur et la grille de protection. 
• Tenir les haut-parleurs a l'ecart des copeaux metalliques et des poussieres. 
• Procedez a un nettoyage soigneux avant de monter les haut-parleurs. 

Con~itions de garantie 

En cas de probleme, adressez-vous a votre revendeur Focal. 
La garantie pour la France sur tout materiel Focal est de 2 ans non transmissible· en cas de revente, a partir de la 
date d'achat. En cas de materiel defectueux, celui-ci doit etre expedie a vos frais, dans son emballage d'origine 
au pres du revendeur, lequel analysera le materiel et determinera la nature de la panne. Si celui-ci est sous garantie, 
le materiel vous sera rendu ou remplace en "franco de port". Dans le cas contraire, un devis de reparation vous 
sera propose. La garantie ne couvre pas les dommages resultant d'une mauvaise utilisation ou d'un branchement 
incorrect [bobines mobiles brGlees par exemple .. .l. 
En dehors de la France, le materiel Focal est couvert par une garantie dont les conditions sont fixees localement par 
le distributeur officiel Focal de chaque pays, en accord avec les lois en vigueur sur le territoire concerne. 

-
Votre produit Focal-JMlab a ete con<;u et fabrique avec des materiaux et composants de haute qualite, 
susceptibles d'etre recycles et reutilises. Ce symbole signifie que les appareils electriques et electroniques, 
lorsqu'ils sont arrives en fin de vie, doivent etre elimines separement des ordures menageres. Veuillez 
rapporter cet appareil a la dechetterie communale ou a un centre de recyclage. Vous contribuez ainsi a la 
preservation de l' environnement. 



PERFORMANCE EXPERT 
PS 165F/130F - PS 165FX/165F3 
Manuel d·installation • 
Connections kit 2 voies - PS 165FX 
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Connections kit 3 voies - PS 165F3 
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Connections kit 2 voies dans le cas d'une bi-amplification - PS 165FX (amplification 4 canaux) 

Enlevez les 2 "cavaliers" 
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Connections kit 2 voies - PS 130F - PS 165F 
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Installation du tweeter- TNF (PS 165FX/165F3- PS 130F/165F kit) 

ll existe deux possibilites de montage : montage dans support oriente et montage encastre. 
Pour installer le tweeter, vous devez le sortir de son support : retirez la grille en la tirant a l'aide d'un objet pointu 
puis utilisez l'outil fourni pour faire tourner le tweeter et le degager de son logement. N'oubliez pas de remettre la 
grille, celle-ci a une tres grande importance sur la reponse en frequence du tweeter. 

Montage support oriente : choisir l'inclinaison (1 0° ou 30°). fixer le support avec les vis fournies, passer les fils 
puis bloquer le tweeter en le faisant pivoter. Remettre la grille. 

Montage encastre : decouper un trou de 45 mm de diametre, installer la barrette avec la vis fournie sur le support. 
lnserer le support et la barrette puis visser afin que la barrette vienne pincer le support. Passer les fils et bloquer le 
tweeter en le faisant pivoter. Remettre la grille. 



PERFORMANCE EXPERT 
PS 165F /130F - PS 165FX/165F3 
Manuel d·installation II 

Fixation des filtres 

Les filtres doivent etre fixes [vis fournies ou double face) dans un endroit sec et aere de preference. Pour ouvrir le 

boltier, appuyer suivant les fleches du schema ci-contre. · 

Si tes filtres sont peu accessibles, procedez au cabtage et aux reglages avant la fixation definitive. 

PS 165FX - PS 165F3 PS 165F- PS 130F 

Reglage de niveau du tweeter 

Le commutateur place a l'interieur du filtre permet d'ajuster le niveau du tweeter en fonction de vos gouts et aussi 

de l'emplacement des haut-parleurs dans votre habitacle, ceci afin d'avoir la meilleure restitution sonore possible. 

Trop de niveau dans l'aigu donne un son agressif et un manque de niveau altere la definition et la dynamique. 

Si le tweeter est installe tres pres du haut-parleur de grave-medium, le regler sur 0. 

Si le tweeter est installe sur le tableau de bord ou en haut de portiere et le woofer dans la portiere, le regler sur -3 
ou 0 dB. 

Reglage niveau tweeter 
0 dB, -3 dB 

Reglage woofer : high/flat 

PS 165FX - PS 165F3 

Reglage niveau tweeter 0 dB, -3 dB 

PS 130F- PS 165F 
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lhr Focal-JMlab-Produkt wurde mit hochwertigen Materia lien und Komponenten entworfen und hergestellt. 
die recycelbar sind und wieder verwendet werden konnen. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und 
elektronische. Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmull getrennt entsorgt werden mussen. Bitte 
entsorgen Sie dieses Gerat bei lhrer ortlichen kommunalen Sammelstelle oder im Recycling Centre. Bitte 
helfen Sie mit, die Umwelt in der wir Leben, zu erhalten. 

Su producto Focal-JMlab ha sido concebido y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que 
pueden ser reciclados y reutilizados. Este sfmbolo signifi ca que los aparatos electricos y electr6nicos, al 
final de su vida util, deberim ser separados de los residues domesticos y reciclados. Rogamos llevar este 
aparato al punta de recogida de su municipio o a un centro de reciclaje. Por favor, contribuya Vd. tambien en 
la conservaci6n del ambiente en que vivimos. 

ll vostro prodotto Focal-JMlab e stato progettato e realizzato con materiali e componenti pregiati che possono 
essere riciclati e riutilizzati. Questa simbolo signifi ca che gli apparecchi elettrici ed elettronici devono essere 
smaltiti separatamente dai rifi uti domestici alla fine del loro utilizzo. Vi preghiamo di smaltire questa 
apparecchio negli appositi punti di raccolta locali o nei centri preposti al riciclaggio . Contribuite anche voi a 
tutelare l'ambiente nel quale viviamo. 

0 seu produto Focal-Jmlab foi concebido e fabricado, utilizando materiais e componentes de alta qualidade 
que, podem ser reciclados e reutilizados. Este sfmbolo significa que, no tim da sua vida util, equipamentos 
electricos e electr6nicos devem ser eliminados separadamente dos resfduos s6lidos domesticos. Por favor, 
entregue este equipamento ao respective ecoponto local ou comunal ou ao centro de reciclagem competente. 
Por favor, a jude-nos a preservar o meio ambiente em que vivemos. 

Tama Focal-JMlab-tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja komponenteista, 
joita voidaan kierrattaa ja kayttaa uudelleen. Tama symboli tarkoittaa, etta sahkolaitteet ja elektroniset 
laitteet tulee havittaa erillaan kotitalousjatteesta, kun niita ei enaa kayteta. Jata tama laite paikkakuntasi 
kunnalliseen kerayspisteeseen tai kierratyskeskukseen. Auta meita saastamaan luontoa, jossa elamme. 

IlpO.nyKUIDI Foca}-JM}ab 6biJia pa3pa60TaHa H IIpOH3Be,l{eHa H3 MaTepHaJIOB BbiCOKOfO KaqeCTBa, a TaiOKe KOMllOHeHTOB, 
KOTOpLie MOryT 6LITh nepepa60TaHbl WHJIH HCllOJib30BaHbl llOBTOpHO. 3TOT CHMBOJI 03HaqaeT, ~0 3JieKTpHqecKHe H 
3JieKTpOHHble qaCTH B KOH:Qe 3KCIIJIYaTa:QHOHHOfO nepHO,l{a IIpO.zzyKTa ,l{OJI)KHbl 6biTb )'THJIH3HpOBaHbl OT,l{eJibHO OT 
6biTOBoro MYCOpa. Ilo:>Kan:yHcra, )'THJIH3Hpyi1Te 3TOT rrpo.zzyKT B cne:QHaJibHO rrpe.l{HaJHaqeHHbiX H o6opy.l{OBaHHbiX 
,nmi 3TOfO MeCTaX. 3-fo llOMO:>KeT 3ai:QHTHTb OKpY:>KaiOI:QYIO cpe.l{y, B KOTOpOH Mbl BCe :>KHBeM. 

Uw Focal-JMlab-Product is ontworpen voor en gebouwd uit hoogwaardige materialen en componenten die 
gerecycled kunnen worden en dus geschikt zijn voor hergebruik. Dit symbool betekent, dat elektrische en 
elektronische apparatuur aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het huisvuil apart moet worden 
ingeleverd. Breng dit apparaat naar een van de plaatselijke verzamelpunten of naar een kringloopwinkel. 
Help s.v.p. mee, het milieu waarin we leve te beschermen. 

Teie Focal-JMlab toode on valja tootatud ning toodetud k6rgkvaliteetsest materjalist ning osades, mida on 
v6imalik umber toodelda ning/v6i korduvkasutada. Antud margis naitab, et elektri- ja elektroonikaseadmeid 
peab nende kasutusaja l6ppemisel k6rvaldama lahus muudest jaatmetest. Palun viige toode k6rvaldamiseks 
teie kohalikku jaatmete kogumiskohta v6i antud seadme umbertootamiskeskusesse. See aitab kaitsta meid 
umbritsevat keskkonda . 

Produkt Focal-JMlab zostal zaprojektowany i wykonany z material6w i element6w wysokiej jakosci, nadaj~cych si~ do 
recyklingu i ponownego wykorzystania. Symbol ten oznacza, ze sprz~t elektryczny i elektroniczny naleey utylizowac 
po zakonczeniu uZytkowania odr~bnie od odpad6w domowych. Sprz~t nale:Zy utylizowac w komunalnym punkcie 
zbi6rki lub w punkcie recyklingu. Pom6zcie i Wy chronic srodowisko, w kt6rym :Zyjemy. 

Deres Focal-JMlab-produkt er designet og fremstillet med materialer og komponenter af h0j kvalitet, som 
kan recycles og genbruges. Dette symbol betyder, at elektriske og elektroniske apparater skal bortskaffes 
adskilt fra det almindelige husholdningsaffald, nar de ikke la?ngere bruges. Aflever dette apparat pa Dere~ 
lokale kommunale genbrugsstation eller pa genbrugscentret. Hja?lp med at passe pa det milj0, vi lever i. 

Focal-JMlabs produkter har konstruerats och tillverkats av hogkvalitativa material och komponenter som 
kan atervinnas och ateranvandas. Symbolen innebar att uttjanade elektriska och elektroniska apparater 
maste tas om hand separerat fran hushallsavfallet. Lamna apparaten pa kommunens insamlingsstallen 
eller atervinningscentraler. Hjalp oss att skydda var miljo. 
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Az On altai vasarolt Focal-JMlab termek kival6 minosegii, ujrahasznosithat6 es/vagy ujra felbasznalbat6 anyagok es 
komponensek felbasznalasaval kesztilt. Ez a szimb6lum azt jelzi, bogy az elektromos es elektronikus kesztileket a 
normalis bulladekt61 elldilonitetten kell kidobni, amikor elettartama vegere ert. A termek kidobasakor kerjiik, vigye 
azt a belyi gyiijtopontboz, vagy az ilyen kesztilekek szamara fenntartott ujrabasznosit6 kozpontba! Ezzel bozzajarulbat 
komyezetiink meg6vasaboz, amelyben mindannyian el\ink. 

Sis Focal-Jmlab produkts ir izstradats un razots, izmantojot augstas kvalitales materi~lus an komponentus, 
kurus var otrreizeji parstradat un/vai lietot atka-rtoti. Sis simbols norada, ka elektriskas un elektroniskas 
ierices pee to kalposanas laika beigam jalikvide atseviski no parastajiem atkritumiem. L-udzu, likvidejiet so 
produktu, tikai nododot vietefa sava"ksanas punkta vai parstrcrdes centr~. kas paredzeti sadai technikai. Sadi 
jus palidzesiet aizsargat vidi, kura mes visi dzivojam. 

V~ Focal-JMlab proizvodje zasnovan in izdelan iz visoko kakovostnib materialov in komponent, ki so obnovljive in 
jib je mogoce ponovno uporabiti. Ta simbol pomeni, da je potrebno elektricbe in elektronske naprave po izteku njihove 
uporabne dobe, odvesti loceno od gospodinjjskih odpadkov. Naprosamo vas, da napravo oddate na vasem lokalnem 
komunalmen zbimem mestu ali v reciklaznem centru. Naprosamo vas za sodelovanje pri pomoci ohranjanja n~ega 
zivljenjskega prostora. 

Vas vy-robek Focal-JMlab byl navden a vyroben z vysoce kvalitnicb materiahi a komponent, ktere lze recyklovat 
a znovu po\lZit. Tento symbol znamena, ze se elektricke a elektronicke pfistroje po uplynuti sve zivotnosti museji 
likvidovat oddelene od domacibo odpadu. Odevzdejte proto prosim tento pfistroj k likvidaci v mistne pfislu8nem 
komunalnim sbemem dvofe nebo k recyklaci v pfislusnem recyklacnim stfedisku. Pomozte nam prosim pfi ochrane 
zivotniho prostfedi. 

To F ocai-JMlan xpoi6v a~ ava1t't'6x£h1Ke Kat Kata<JKm>claTtlKE J.1£ U'Jif)Ayt~ xotOtf)ta~ uA.tKa Kat 
01><ftanKa ta oxoia J.Utopouv va avalG)KAro9ouv it va ~avaXJ>f)<nJ.101tOtl]9ouv. Aut6 to 0'6J.1PoA.o 
O'flA.iliVet 6tt ot 'flMKtpt.m; Kat eA.eKtpovuce~ <ro<JKeut<; nptnet va nenoi>vtat ~exc.optata ax6 ta 
Kavovuca aa~ <JKouniota ato teA.o~ tou xs>6vou A.tttoupyi~ tou~. 
llapaKaA.ei<ne va netate aut6 to xpoi6v f.1£ To va to q>epete To otKeio a~ O"flJ..lB{o it Kevtpo 
avari~~ ytaKa9e 0'001Ceufl. Auto 9a a~ Po1191laet va xpomatt'JfetE to xeptpcillov ato 
01t0l0 6A.ot ~oUJ.l&. 

Jiisq Focal-JMlab gaminys buvo sukurtas ir pagamintas panaudojant aukStos kokybes medZiagas ir komponentus, 
kuriuos galima perdirbti ir/arba panaudoti pakartotinai. Sis simbolis nurodo, kad elektroninius jtaisus, pasibaigus jq 
eksploatavimo laikotarpiui, reikia utilizuoti atskirai nuo jprastiniq buitiniq atliekq. Jeigu sio gaminio tamavimo laikas 
baigesi, tai pra8ome perduoti jj specialiq atliekq surinkimo arba perdirbimo omonei. Tai pades apsaugoti aplink~, 
kurioje mes visi gyvename. 

Vas vYt"obok Focal-JMlab bol navrhnucy a vyrobeny z vysoko kvalitnycb materialov a komponentov, ktore je mome 
recyklovat' a znovu po\lZit'. Tento symbol znamena, ze sa elektricke a elektronicke pristroje po uplynuti svojej 
zivotnosti musia likvidovat' oddelene od domacebo odpadu. Odovzdajte preto prosim tento pristroj k likvidacii v 
miestne prislu8nom komunalnom zbemom dvore alebo k recyklacii v prislu8nom recyklacnom stredisku. PomoZte nam 
prosim pri ochrane zivotnebo prostredia. 



rAPAHTHfl FOCAL 

npoAa8eU. npoAaer noKynaTellto T08ap, OAH08peMeHHO npeAOCTa8ll~~ nOllHYto l-iH<f>OpMaU.l-ito 
0 AaHHOM T08ape 8 MeCTe npl-iofipereHl-1~ T08apa 8 nOllHOM COOT8eTCT8l-il-1 C 3aKOHOM pep 
«0 3ALUV1TE nPA8 nOTPE6V1TEnE~», 8 4eM noKynaTellb pacnlf1CallC~ nOA HaCTO~W.If1M 
rapaHTl-i~HbiM o6~3aTellbCT80M. 
npoAa8eU. rapaHTif1pyeT, 4TO KynlleHHbl~ T08ap ~8ll~eTC~ pa6orocnoco6HbiM, He COAep)l(l-iT 
8bl~8lleHHbiX MexaHif14eCKif1X no8pe~eHif1~ lf1 nollHOCTbto nplf1rOAeH All~ lf1CnOllb308aHif1~ no 
Ha3Ha4eHif1to Ha MOMeHT ocyw.ecT8lleHif1~ npoAa)l(lf1. 
8 Clly4ae 06Hapy)l(eHif1~ noKynaTelleM CKpbiTbiX HeAOCTaTK08 T08apa, npoAa8eU. o6~3yerc~ 
ycrpaHif1Tb 8bl~8lleHHble HeAOCTaTKir"1 lr"1lllr"1 3aMeHir"1Tb Ae<f>eKTHbl~ T08ap, 8 Te4eHif1e 15 AHe~ C 
MOMeHTa npeAb~8lleH!r"1~ npereH31r"1~ noKynarelleM. nplf1 OTCYTCT81r"11r"1 y npoAa8U.a Ha MOMeHT 
npeAb~8lleH!r"1~ COOT8eTCT8YtoW.ero rpe6o8aH!r"1~ He06XOAif1MOrO All~ 3aMeHbl T08apa, OH 
o6~3yerc~ 3aMeHir"1Tb era 8 re4eH!r"1e 45 KalleHAapHbiX AHe~. 
KoMnlleKTHOCTb T08apa npo8ep~erc~ noKynarell_eM nplr"1 nolly4eH!r"11r"1 ro8apa 8 nplf1cyrcT81r"11r"1 
nepCOHalla npoAa8LJ.a. nocllenpOAa)I(Hble npeTeH31fllr"1 no KOMnlleKTaLJ.If11f1 T08apa He 
np1t1Hif1MatoTC~. 

AaHHbl~ rapaHTir"1~Hbl~ rallOH ~8ll~erc~ eA!r"1HCT8eHHbiM AOKyMeHTOM, noAT8ep~atoW.Ir"1M 
npa8o Ha rapaHTifl~Hoe o6clly)l(!r"18aH!r"1e cep81r"1CH~M u.eHrpoM npoAa8u.a np!r"1o6pereHHoro 
noKynaTelleM T08apa. 6e3 npeAb~8lleHif1~ rapaHTir"1~HOrO TallOHa npoAa8eU. npeTeH31r"1~ K 
KynlleHHOMY ro8apy He nplr"1Hif1Maer. 
npereH31f11f1 K np1t1o6pereHHOMY T08apy nplf1Hir"1MatoTC~ npoAa8U.OM TOllbKO 8 Te4eHif1e 
rapaHTif1~Horo cpoKa, yKa3aHHoro 8 TalloHe. 
CpoK clly)l(6bl All~ aKycrlf14eCKif1X Clf1CTeM 1t1 Alf1HaMif14eCKif1X roll080K cocra8ll~er rplf1 roAa, All~ 
yclf1lllf1Telle~ MOW.HOCTif1 n~rb lleT. 
rapaHTir"1~Hbl~ CpOK T08apa lf1C41f1Cll~eTC~ C AaTbl npOAa)l(lf1 T08apa noKynaTellto, yKa3aHHO~ 8 
rapaHTif1~HOM TallOHe. 
8 Clly4ae 06Hapy)l(eHif1~ Helf1cnpa8HOCTif1, lf13Aelllf1e AOCTa8ll~eTC~ 8 cep81f1CHbl~ U.eHTp All~ 
npo8epKif1. no pe3yllbTaraM npo8epKif1 nplf1 o6ocHo8aHHOCTir"1 npereH31f11f1 npolf1380Aif1TC~ 
peMOHT lf1lllr"1 3aMeHa lr"13Aelllr"1~. Helflcnpa8Hble AeTalllfl ,.., Y3llbl, Koropble 6bllllr"1 3aMeHeHbl 8 
XOAe peMOHTa, ~8ll~torc~ co6cr8eHHOCTbto cep81t1CHoro u.eHrpa. 
npoAa8.eU. rapaHTir"1pyer 6ecnllaTHOe ycrpaHeH!fle TeXH!r"14eCKir"1X He!r"1cnpa8HOCTe~ T08apa lr"1lllr"1 
era 3aMeHy 8 Te4eH!r"1e rapaHTir"1~HOrO CpOKa, KOTOpbl~ COCTa8ll~eT 1 (OA1r"1H) rOA 8 Clly4ae 
co6lltoAeH!r"1~ noKynarelleM npa81r"1ll ,.., ycll081r"1~ rapaHTir"1~Horo o6clly)l(!r"18aHir"1~. 
rapaHTir"1~ He Ae~CT8yeT 8 ClleAytoW.Ir"1X Clly4a~x: 
He co6lltoAeH!r"1e HopM 3KCnllyarau.,..,,.., lr"13Aelllr"1~, npe8biWeH!r"1e 3KCnllyarau.lr"1oHHbiX napaMerpo8, 
He6pe)I(HOe o6paw.eH!r"1e, He npa81r"1llbHoe nOAKllto4eH!r"1e ,.., T.A. 
MexaH!r"14eCK!r"1e no8pe)I(AeH!r"1~ lr"13Aelllr"1~ ,.., no8pe~eH!r"1~ 8bl38aHHble nonaAaH!r"1eM 8HYTPb 
lr"13Aelllf1~ nocropOHHir"1X npeAMeT08, 8eW.eCT8, )l(lr"1AKOCTe~ lr"1 T.A.no8pe~eH!r"1~ 8bl38aHHble 
nplr"1pOAHbiMir"1 ~8lleH!r"1~Mir"1, CT!r"1XIf1~Hb1Mir"1 6eACT81r"1~Mir"1, no)l(apoM lr"1T.A. 
V13Aelllr"1e nOA8eprallOCb 8MeWaTeJlbCT8Y lr"1lllr"1 peMOHTY He ynollHOM04eHHbiMif1 Ha TO lllr"1U.aM!r"1 
lr"1lllr"1 cep81r"1CHbiMir"1 U.eHTpaM!r"1. 
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8 CJly4ae ycraHOBK~ ~ nOAKJ1104eH~fl ~3AeJl~fl He cepr~cp~u.~pOBaHHbiM~ ycraHOB04HbiM~ 
u.eHrpaM~. 

npoAaBeU.(Ha3BaH~eKOMnaH~~.Te11ecpoH) __________________________________ ___ 

npoAaBeU. (Ha3BaH~e -------- KOMnaH~~.-------- rene¢ 
OH) -------------------------------------------------------------
Aara npoAa)l(~ rosapa .. _.. 20_r. 
Cep~~Hbi~HoMep~3Aell~fl------------------------------------------------

noAn~cbynOJlHOM04eHHOfOJl~U.anpoAaBU.a ______________________________ __ 
C rexH~4ecK~M~ xapaKrep~cr~KaM~ np~o6pereHHbiX ~3Ae11~~. npas~naM~ ~ ycnos~s:tM~ 
rapaHT~~Horo o6cny)I(~BaH~s:t 
03HaKOMJleH ~ COrllaCeH, KOMnJleKTHOCTb ~ COCTOfiH~e ~3AeJl~~ nposepeHbl: 
noKynaTeJlb /<1>.~ 
.0. ________________________________________________________ __ 

Focal® s:tBJls:tercs:t 3aper~crp~posaHHO~ roproso~ MapKo~ Focal-JMlab - BP 374 - 108, rue 
de l'Avenir- 42353 La Talaudiere cedex- France- Tel. (+33) 04 77 43 57 00- Fax (+33) 04 77 
43 57 04- www.focal.com, www.focal-audio.ru 



Garantie France 

Pour validation de la garantie Focal, nous renvoyer cette page dans les 10 jours, a l'adresse suivante : 

Focal-JMlab- BP 374- 108, rue de l'Avenir- 42353 La Talaudiere cedex- FRANCE 

Vous: 

Votre nom : ______________ _ Age: Profession _. _____ ______.. 

Votre adresse complete : ------------------------------

Votreadressee-mail: _______________________________________________________ _ 

Vos centres d'interets : 

Chez vous, possedez-vous des enceintes haute-fidelite ? D- Oui D- Non 

Si oui, precisez la marque:----------------------------------------------­

Lisez-vous la presse ecrite ? D- Oui D- Non 

Si oui, quel(s) titre(s) : ---------------------------

Votre equipement audio/video (marques et modeles) avant l'acquisition du produit Focal : 

Lecteur CD /tuner : -----------

Systeme de navigation : __________ _ 

Kit haut-parleur : ____________ ......._... 

Lecteur multimedia :-----------­

Amplificateur : 

Caisson de grave I subwoofer : _______ _ 

Autreselements : _________________________________ _ 

Votre choix pour l'achat de ce modele Focal s'est fait en fonction de: 

D- Conseil du revendeur D- Conseil d'un ami, relation 

D- Visite d'un salon, d'une exposition D- Rapport qua lite I prix 

D- Qualite sonore, ecoute en auditorium D- Possede deja des produits Focal 

D - Fiabilite I qua lite de fabrication D - Catalogues 

D- Esthetique I finition D- Materiel frans:ais 

D- Article de presse ecrite (si oui, precisez le D- Autre : ______________ ___., 

titre du magazine) : -----------

Votre Produit Focal: 

Modele:------------------- N° de serie :---------------------<o 

Nom du revendeur : _____________ ___., Ville : --------------------

Date de l'achat : ___________ __ Prix de l'achat : _______________ _ 

Avez-vous confie l'installation du produit a votre revendeur? D- Oui D- Non 

Sinon, pourquoi: ------------------ Modele de voiture : ______________ __ 

Ces informations sont necessaires a notre societe pour traiter votre demande. Elles sont enregistrees dans notre fichier de clients et 

peuvent donner lieu a l'exercice du droit d'acd~s et de rectification aupres de notre service clientele [04 77 43 57 001. 

Si vous ne souhaitez pas que vos donnees soient utilisees par nos partenaires a des fins de prospection, veuillez cocher ta case ci-contre. D 
Si vous ne souhaitez pas recevoir des propositions commerciales de nos partenaires par voie electronique, merci de cocher La ca.se ci­

contre . D 
Vous etes susceptibles de recevoir des offers commerciates de notre societe pour des produits analogues a ceux que vous avez achetes. 

Si vous ne le souhaitez pas, cochez La case ci-contre. D Nous garantissons La confidentialite de ces informations. 



International Guarantee 
For the validation of the Focal guarantee, send back this sheet within 10 days to the following address: 

Focal-JMlab- BP 374- 108, rue de l'Avenir- 42353 La Talaudiere cedex- FRANCE 

About yourself: 
Your name: ____________________________ __ Yourage: ______ __ Your job: _______ _____ 

Yourfulladdress: ----------------------------------------------------------------
Your e-mail address:---------------------------------------------------------------

Your hobbies: 

At home, do you own Hi-Fi loudspeakers? D-Yes D- No 

If yes, specify the brand: --------------------------­

Do you read the press? D-Yes D- No 

If yes, which magazi n e(s) ?-,.------------------------------------------

Your audio/video equipment (brands and models) before the acquisition of Focal products: 
CD player/tuner: -----------------­

N a vi gat ion system: ----------------------

Speakers: ____________________________ __ 

Multimedia player: ___________ _ 

Amplifier: 

Enclosure/subwoofer: ____________ _ 

Otherelements:------------------------------------------------------------------

Your choice for the purchase of this Focal model was made according to: 
D- Dealer's advice 

D- Visiting an exhibition/a show 

D- Sound quality/listening room 

D- Reliability/manufacturing quality 

D- Design/Finish 

D- Friend's or family's advice 

D- Quality-price ratio 

D - Already own Focal products 

D- Catalogues 

D- French product 

D- Article in the press (if yes, specify the title of 
the magazine) --------------------

D- Other: ____________ _ 

Your Focal product: 

Model: Serial number: ----------------------------- -------------------------
Dealer's name: 

-------------------------- City: 
--------------------------------~ 

Date of your purchase: __________________ _ Price of your purchase_: ________________ __ 

Did you leave the product installation to your dealer's care? D-Yes D- No 

If not, why?----------------- Car model: 

This information is necessary to our company to deal with your request. It is registered in our customer file and can give you the right to have 
access to and correct the information that concerns you through our customer service 1+33 477 435 700). 
If you do not wish to have your data used by our partners on commercial purpose, tick this box. D 
If you do not wish to receive commercial propositions from our partners by e-mail, please tick this box. D 
You may receive commercial offers from our company for products similar to those you have bought. 
If you do not wish to, tick that box. D The information given on this page will remain confidential. 
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EXPERT 
PS 165FX 
POWERFUL, HIGH TECH 
FLAX CONE, 81-AMP 

2 way separated kit 
Depth: 31116"177mml 
Diameter: 61n"l165mml 
Max Power: 160 Watts 
Nom Power : BO Watts RMS 

Aluminum basket 
Voice coil :09116"l15mml high - diam 111' "132mml 
Black mate finishing and diamond cutting 
"Soft touch" tweeter accessories 

EISA·. 
('WAR o.: 
·. .· .... 

Best 
Product 
2013-201 4 I 

_;,;..1 N_-...:c-::A;.;..R...:S-:-P-::EA
7

K-:E-:R-::s-::v::-s_r_EM_,.,MAoE IN FRANcE 
Focal PS 165FX 



EXPERT 
PS 1·6SFX 
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EXPERT 
PS 165FX 

Membrane FLAX 
FLAX cone 

Tweeter TNF- a dome inverse 
TN F tweeter - inverted dome 

Chassis en aluminium 
Aluminum basket 

Filtre Hi-amplification 
Bi-amp crossover 



0 Kit 2 voies separees. diametre 165 mm 

Woofer: 165 mm 
Profondeur : 77 mm 
Membrane FLAX 
Tweeter a dome inverse en Aluminium/Magnesium 
Puissance max .. 160 W 
Puissance nom. · 80 W 
Sensibilite 12.83 V/1 ml . 92.2 dB 
Impedance: 4 ohms 
Reponse en frequence : 55 Hz- 28kHz 
[Grilles fourniesl 

0 Kit 2 ~e separate, diametro 165 mm 

Woofer: 165 mm 
Profondita : 77 mm 
Membrana FLAX 
Tweeter a cupola rovesciata in Alluminio/Magnesio 
Potenza max. : 160 W 
Potenza nom .. 80 W 
Sensibilita [2.83 V/1 ml : 92.2 dB 
lmpedenza : 4 Ohms 
Risposta in frequenza : 55 Hz - 28 kHz 
[Griglie fornite in dotazionel 

(D 2 separate way kit. 61n .. [165mm] diameter 

Woofer: 61n" [165mml 
Oepth: 31nl" 177mm] 
FLAX cone 
Aluminum/Magnesium inverted dome tweeter 
Max. power: 160W 
Nom. power: BOW 
Sensitivity [2.83V/l m]: 92.2dB 
Impedance: 4 Ohms 
Frequency response: 55Hz - 28kHz 
[Grilles supplied] 

0 Kit 2-weg gescheiden. diameter 165 mm 

Woofer: 165 mm 
Oiepte : 77 mm 
FLAX membraan 
Tweeter met omgekeerde dome van aluminium/magnesium 
Max vermogen : 160 W 
Nom. vermogen : 80 W 
Gevoeligheid [2.83 V/1 ml : 92.2 dB 
lmpedantie : 4 Ohms 
Frequentierespons : 55 Hz - 28 kHz 
[Roosters meegeleverdl 

G Getrenntes 2-Wege-System. Ourchmesser 165 mm 

Woofer: 165 mm 
Tiefe: 77 mm 
FLAX-Membran 
Tweeter mit lnverskalotte aus Aluminium/Magnesium 
Max. Leistung : 160 W 
Nennleistung : 80 W 
Empfindlichkeit[2.83 V/1 m] : 92.2 dB 
lmpedanz: 4 Ohms 
Frequenzbereich : 55 Hz- 28 kHz 
[Gitter im Lieferumfang enthalten] 

4D Dwudroiny system odseparowany, Srednica 
165mm 

Woofero 165 mm 
Gt~bokoSC montaiu: 77 mm 
Membrana z FLAX 
Tweeter o odwr6conej kopule z 
aluminium/magnez 
Moe maksymalnao 160 W 
Moe nominalna: 80 W 
Skutecznosc [2,83 V/1 m) o 92,2 dB 
Impedance: 4 ohms 
Reakcja na cz~stotliwosco 55 Hz - 28 kHz 
[Siatki w zestawie) 

0 Kit de dos vias separados. diametro 165 mm 

Woofer : 165 mm 
Profundidad : 77 mm 
Membrana de FLAX 
Tweeter de cupula inversa en Aluminio/Magnesio 
Palencia max. : 160 W 
Palencia nom. : 80 W 
Sensibilidad [2.83 V/1 m] : 92.2 dB 
lmpedancia : 4 Ohms 
Respuesta en frecuencia : 55 Hz - 28 kHz 
[Rejillas suministradas] 

CD) 2-X 00110CH3~ KOMnOH€HTH3SI at<yCTio14eCK351 C\11CTeMa 

Aa.'laMerpoM 165 MM 

HLI-AI-1HaMit1K: 165 MM 
fny6a.'~Ha: 77 MM 

MeM6paHa FLAX 
Te~nep c li1Heepn1posaHHbiM KynonoM H3 

31110Mit1HL-1R/ M3fHYii-:1 

MaKe. MOW,HOCTb: 160 Br 
HoM. MOW,HOCTb: 80 Br 
Yyscrs•TenbHOCTb [2,83 8/1 M)o 92,2 A6 
V1MneAaHC: 4 OM 
YaCTOTH351 xapaKTep1-1CTi1Ka: 55 ru.- 28 Kfl...l 

[3aUJ,I-1THbl€ rpa.'IIH1 8 KOMnfleKTe) 

0 Kit de 2 ~as separadas. diametro de 165 mm 

Woofer: 165 mm 
Profundidade : 77 mm 
Membrana de FLAX 
Tweeter de cupula invertida em aluminio/magnesio 
Palencia max. :160W 
Palencia nominal: 80 W 
Sensibilidade [2.83 V/1 m] : 92.2 dB 
lmpedancia : 4 Ohms 
Resposta de frequencia : 55 Hz - 28 kHz 
[Grelhas fornecidas] 

• IJ'i l ,1,;,. r" 165 i.».l_,il _).i , 
.;~i~ G_,..., ul~ u\Oct.... 

r" 165 :..::.., .... n _;,oi.o 
r" 77 :cj.o&ll 

FLAX •~ 
y_,Ji.. "-!ill w_,...ll.fo ~~1/ ~.Ji>.a./il 

.wiJ 160 :<S.,....All i_,ill 
c:.IJ 80 :4.-..'il o_,ill 

~j92,2 :(r 1 I wl_,l2.83) ~t-.~1 
r) 4 :l..._,ll..ll 

yy. .# 28- y_;" 55 :JJfol-'-i~'il 
(~~·jJ .. >-) 
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ENCEINTES CASQUES NOMADES SONORISATION STUDIO PRO & SONORISATION 

ACOUSTIOUE HIFI VOITURE - CAR AUDIO HOME STUDIO COLLECTIVITE 
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